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<b>ABSTRAK</b><br>

K eberadaan berbagai macam bahasa dapat menimbulkan interferensi bahasa. Interferensi bahasa adalah
kekeliruan berbahasa yang disebabkan oleh pengaruh bahasa lain yang sering digunakan sehingga
mempengaruhi penggunaan bahasa lainnya. Interferensi yang sering terjadi yakni interferensi fonologi. Hal
ini dapat terjadi karenaterdapat perbedaan khazanah bunyi dari berbagai bahasa, contohnya bunyi bahasa
Indonesia dengan bunyi bahasa Mandarin Perbedaan khazanah bunyi ini membuat proses pelafalan suatu
kata dari bahasa Indonesia ke dalam bahasa Mandarin menjadi berubah. Salah satu bentuk interferens
bahasa yang sering terjadi adalah pelafalan nama orang Indonesia menggunakan bahasa Mandarin, misalnya
Jokowi menjadi ?. Interferensi fonologi seperti ini banyak ditemui pada pencantuman nama tokoh-tokoh
Indonesia dalam koran berbahasa Mandarin yang beredar di Indonesia, antaralain ? Inhua, ?? Sin Chew, ? ?
Shangbao, and ? ?? ? ? Guoji Ribao.
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<b>ABSTRACT</b><br>

The existence of various languages may cause language interference. Language interference is alanguage
error caused by the influence of other frequently used languages affecting the use of other languages. The
most common interference is phonological interference. This can happen because there are differencesin
sounds from different languages, for example Indonesian sounds with Chinese sounds. This differencein
sound makes the process of pronunciation of aword from Indonesian into Chinese to be changed. One of the
most common forms of language interference is the pronunciation of Indonesians rsquo;name figurein
Mandarin, for example Jokowi being ?. Phonological interference like thisis found in the names of
Indonesian figure in Chinese newspapers published in Indonesia, among others ? Inhua, ?? Sin Chew, ? ?
Shangbao, and ? ?? ? ? Guoji Ribao.
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